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1 GÉNÉRALITÉS

1.1 Àproposdecemanuel

Tous les InterfacesKollmorgenavancéesété développéspour répondre auxexigencesdes
communicationshomme-machine. Cepanneauopérateur comprenddes fonctions intégrées,
notamment l’affichageet le contrôle de texte, l’indication dynamique, les programmateurs, la gestion
desalarmeset des recettes.

Ce InterfacesKollmorgenavancées fonctionneprincipalement enmodeorientéobjet, ce qui le
rend facile à comprendreet à utiliser. La configuration est effectuéesur unPCaumoyende l'outil de
configurationKollmorgenVisualizationBuilder. Le projet peut ensuite être transféré et stockédans le
panneauopérateur lui-même.

Denombreux typesd’équipement d’automation, notamment desPLC,des servos et desdrivers,
peuvent être connectésau InterfacesKollmorgenavancées. Dans cemanuel, le terme« le
contrôleur » se rapporte auxéquipements connectés.

Leprésentmanuel expliquecomment installer le panneauopérateur. Pour plusd’informations,
reportez-vousaumanuelKollmorgenVisualizationBuilderProgrammationet Installation.
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2 MESURESDESÉCURITÉ
L'installateur et le propriétaire et/ou l'utilisateur du terminal opérateur doivent tous lire et comprendre
le présentmanuel d'installation.

2.1 Généralités

• Lisez soigneusement lesmesuresde sécurité.
• Vérifiez le contenude la livraisonpour détecter d’éventuels dégâts dusau transport. Si des

dégâts sont constatés, notifiez-les au fournisseur dèsquepossible.
• Le fournisseur nepourra être tenu responsablepour tout équipementmodifié, altéré ou

reconstruit.
• Utilisezexclusivement des pièceset accessoires fabriqués conformément aux spécifications

du fournisseur.
• Lisezattentivement les instructions d’installation et d’opération avant d’installer, d’utiliser ou

de réparer le panneauHMI.
• Ne laissez jamais aucun fluide, aucune limaillemétalliqueni aucundébris de câblepénétrer dans

lesouvertures dupanneauHMI.Cela risquerait de provoquer un incendie ouun chocélectrique.
• Seul unpersonnel qualifiéest autorisé à installer ouutiliser le panneauHMI.
• Le stockagedupanneauHMIdansunendroit où la température est inférieure ou supérieureà la

température recommandéedans cemanuel peut provoquer la congélationdu liquidede l’écran
LCDou le rendre isotopique.

• Le liquidede l'écranLCDcontient un irritant puissant. En casde contact avec la peau, lavez-la
immédiatement à grandeeau. En casdecontact avec les yeux, gardez les yeuxouverts,
rincez-les àgrandeeauet consultez unmédecin.

• Les figuresduprésentmanuel sont fournies à titre d'illustration uniquement. Étant donné les
nombreuses variablesassociéesà toute installation particulière, le fournisseur nepeut pas
endosser la responsabilité d'uneutilisation réelle baséesur les figures.

• Le fournisseur negarantit pas que lepanneauHMIest adapté àvotre applicationparticulièreet
n’endosseaucune responsabilité en cequi concerne la conception, l’installationou l’utilisation
de votre produit.

• Il est recommandéd'allumeret d'étreindreaumoinsune fois le panneauHMIavant d'installer
des composants/cartes ouavant de connecter le panneauopérateur à desappareils externes,
commeparexempledespériphériques série.

2.2 InstallationULet cUL

• Cet équipement nepeut être utiliséquedansdes lieuxnondangereuxde classe2. [Les
combinaisonsd’équipements devotre systèmesont soumisesà investigation de la part de
l’autorité locale de juridiction aumoment de l’installation].

• Tous lesappareils doivent être fournis avecunealimentation électriquede classe2.

Avantdedébrancher l'équipement, couper le courantous'assurerque l'emplacementest
désignénondangereux
AVANTDEDECONNECTERL’EQUIPEMENT,COUPERLECOURANT
OUS’ASSURERQUEL‘EMPLACEMENTESTDESIGNENONDANGEREUX.
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Seules lesunitésd’extensionhomologuéesULet cULpeuvent être raccordéesauport
désigné«EXPANSION». À l’heureactuelle, aucuneunitédece typen’a été testéeou
autorisée.
SEULESLESUNITÉSD'EXTENSIONCERTIFIÉESULET
cULPEUVENTÊTRERACCORDÉESAUPORTDÉSIGNÉ«EXPANSION».
ÀL'HEUREACTUELLE,AUCUNEUNITÉDECETYPEN'AÉTÉTESTÉE
OUAUTORISÉE.

Ne remplacez l'unitéd'extensionquesi le courant a été coupéousi la zoneest jugéenon
dangereuse.
NEREMPLACEZL'UNITÉD'EXTENSIONQUESILE
COURANTAÉTÉCOUPÉOUSILAZONEESTJUGÉENONDANGEREUSE.

• Ceproduit contient unepile qui nedoit être remplacéequedansune zone jugéenondangereuse.
• Remplacez la pile par unepileBR2032. L'utilisationd'unautre typedepile peut présenter un

risqued'incendieoud'explosion.

Labatteriepeut exploser encasdemauvaisemanipulation. Ne la rechargezpas, ne la
démontezpasetne la jetezpasdans le feu.
LABATTERIEPEUTEXPLOSERENCASDEMAUVAISEMANIPULATION.
NELARECHARGEZPAS,NELADÉMONTEZPASETNELAJETEZ
PASDANSLEFEU.

• Pour utilisation sur unesurfaceplaned’unboîtier de type4X, à l’intérieur uniquement.
• Utilisezuniquement des conducteurs en cuivred'aumoins 75 °C.
• Pour effectuer les raccordements des fils au connecteur d’alimentation, suivez les spécifications

de câble et de coupledu tableauci-dessous :

Connecteurdubloc terminal Taille defil TQLb.In.

ConnecteursPhoenixX1/X100 AWG30–12 5-7

ConnecteursAnytekX1/X100 AWG24–12 3,5

• Cesappareils sont desautomates programmables (PC industriels) de classe2destinésàêtre
utilisés dansdeséquipements de commande industriels et àêtremontés sur le panneau (avant)
(type1et 4xpour uneutilisation en intérieur uniquement).

Attention :
Leboîtier offreundegrédeprotectiond'aumoins IP20,mais lorsqu'il est installé dansun
appareil, il doit êtredeclasse IP54.
LEBOÎTIEROFFREUNDEGRÉDEPROTECTIOND'AUMOINS IP20,MAIS
LORSQU'ILEST INSTALLÉDANSUNAPPAREIL, ILDOITÊTREDECLASSE IP54.
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2.3 Pendant l’installation

• LepanneauHMI est conçupour une installation stationnaire sur une surfaceplane remplissant
les conditions suivantes:
– pasde risques d’explosionélevés
– pasdechampsmagnétiquespuissants
– pasd’expositiondirecteau soleil
– pasdebrusques changements de température importants

• LepanneauHMIdoit être installé conformément aux instructionsd’installation jointes.
• LepanneauHMIdoit êtremis à la terre conformément aux instructionsd’installation jointes.
• Seul unpersonnel qualifiéest autorisé à installer le panneauHMI.
• Séparez les câbles haute tensiondes câblesde signal et des câblesd’alimentation.
• Vérifiezque la tensionet la polarité desourced’alimentation sont correctesavant de connecter le

panneauHMIà la prise d’alimentation.
• L'équipement périphériquedoit être approprié pour l'application et l'emplacement.

2.4 Encoursd’utilisation

• Conservez le panneauHMIpropre.
• La fonctiond’arrêt d’urgenceet les autres fonctions de sécurité nepeuvent pasêtre contrôlées

depuis le panneauHMI.
• N'utilisez pasd'objets pointuset n'appuyezpas trop fort lorsque vous touchez l'écran tactile

2.5 Serviceetmaintenance

• Seul unpersonnel qualifiédoit effectuer les réparations.
• Lagarantie acceptée s’applique.
• Avant d’effectuer toute opérationdenettoyageoudemaintenance, déconnectez l’équipement

de la sourced’alimentation.
• Nettoyez l’écranet le panneauavant qui l’entoureà l’aide d’un chiffon et d’undétergent doux.
• Un remplacement incorrect de la batterie peut causer uneexplosion. Utilisezuniquement les

batteries recommandéespar le fournisseur. Au cours de la périodedegarantie, la batterie doit
être remplacéepar un centre de serviceKollmorgenautorisé.

• L'unité peut être réinitialiséeà l'aide duboutonde réinitialisation situéderrière le ventilateur.

2.6 Démontageetmiseau rebus

• LepanneauHMIet sespièces doivent être recyclés conformément aux réglementations locales
en vigueur.

• Les composants suivants contiennent des substances susceptibles d’être dangereusespour la
santé et l’environnement : batterie au lithium, condensateur électrolytiqueet écran.

2.7 Apparitiond'air dans l'écran tactile

Lastructure stratifiéede l'écran tactile contient de l'air et, dans de rares cas, desbulles peuvent
apparaître. Ceci est purement cosmétiqueet n'affecte pas le fonctionnement dupanneauHMI.Ce
phénomènepeut seproduire dans certaines conditions environnementales telles que la température,
l'humidité et la pressionatmosphérique.
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3 INSTALLATION

3.1 Espace requis

• Épaisseurmaximalede laplaqued’installation : 8mm
• Espace requis enmillimètrespour l'installation dupanneauopérateur :

556 mm

34
7 

m
m

50 mm

100 mm

50 mm
100 mm

100 mm

Remarque :
Lesdimensionsdudessin ne sont pasproportionnelles.

Attention :
Lesouverturesduboîtier permettent à l’air decirculer. Évitezdecouvrir cesouvertures.
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3.2 Procédured’installation

Leséléments suivants sont nécessaires :

• Un tournevisTorxTX7

1. Déballez et vérifiez le contenu livré. Si des dégâts sont constatés, notifiez-les au fournisseur.

Remarque :
Placez le panneauHMI sur unesurface stable lors de son installation.
Échapper le panneauHMIou le laisser tomber risquede l'endommager.

2. Pour découper uneouverture correctepour le panneauHMI, utilisez lesdimensions
découpéesdudessin des contours. Pour plusd'informations, voir les sections
DessinsdupanneauopérateuretDonnées techniques.

3. Sécurisez l'panneauHMIenposition envissant la visTorxM4, enpermettant au support intégré
d'être serré contre le panneau:
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4. Connectez les câblesdans l’ordre indiqué, selon le dessin et les étapes ci-dessous.

Attention :
• LepanneauHMIdoit être amenéà températureambiante avant d’être démarré. Si de la condensation se

forme, vérifiezque le panneauopérateur est secavant de la connecter àuneprised’alimentation.
• Vérifiezque le panneauHMIet le systèmecontrôleur sontmispareillement à la terre (niveaude tensionde

référence), sinondeserreurs risquent de seproduire dans les communications.
• Vérifiezque la tensionet la polarité de la sourcedecourant sont correctes.
• Séparez les câbles haute tensiondes câbles designal et d’alimentation.
• Des câbles decommunicationblindés sont recommandés.

24V DC

RS232/
RS422/
RS485  24V DC

A
D

Controller

PowerB

Ethernet

C

– Connectez le câbleA.
– Connectez le câbleB, enutilisant unevisM5et un conducteur de terre (aussi court que

possible) d'une taille correcte selon les codesélectriques locaux.
– Connectez le câbleC.
– Connectez le câbleD. La section de câble recommandéeest de2,5mm2.

5. Retirez avecprécaution le film laminécouvrant l’écrandupanneauHMIpour éviter degénérer de
l’électricité statiqueet d’endommager éventuellement le panneau.

ky Kollmorgen |Octobre2014 10



AKI-CDC-MOD-21T | INSTALLATION

3.2.1 Connexionsavec lecontrôleur

Pourplus d’informations sur les câblesàutiliser pour connecter le panneauHMIau contrôleur,
reportez-vousau fichier d’aide correspondant audriver concerné.

3.2.2 Autresconnexionsetpériphériques

Les câbles, l’équipement périphériqueet les accessoires doivent être adaptésà l’application et à son
environnement. Pour plusdedétails oude conseils, adressez-vousau fournisseur.
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4 REMPLACEMENTDUMATÉRIEL
Cette section contient des instructions sur la façonde remplacer lematériel dupanneauopérateur.
Seuls les composants inclusdans lanomenclature et la liste des piècesdétachées lesplus récentes
sont autorisés.

4.1 Remplacementduventilateuretdufiltre

Leséléments suivants sont nécessaires :

• Unnouveau filtre
• Un tournevisTorxTX10et TX20

Remarque :
Veillezàutiliser uneprotectionESDadéquate.

Suivez lesétapes ci-dessouspour remplacer le ventilateur et le filtre du ventilateur :

1. Éteignez le panneauopérateur.

2. Retirez le couvercle du ventilateur en retirant les deux visTorxM3x6.
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3. Retirez le filtre duventilateur.

Figure 4-1: A.Vis,M3x6Torx
B.Couvercle du ventilateur
C.Filtre du ventilateur
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4. Retirez le ventilateur en retirant les deux visTorxM4x35.

Figure 4-2: A.Vis,M4x35Torx
B.Ventilateur

5. Remontez le ventilateur et le filtre neufs dans l'ordre inverse. Appliquezuncouplemaximal de
0,4Nm lors de la fixation des vis du ventilateur.
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4.2 Remplacementde lamémoiredemasseSATA2.5"

Leséléments suivants sont nécessaires :

• Unenouvellemémoire demasseSATA2.5"
• Un tournevisTorxTX10

Remarque :
Veillezàutiliser uneprotectionESDadéquate.

Suivez lesétapes ci-dessouspour remplacer lamémoiredemasseSATA2.5" :

1. Éteignez le panneauopérateur.

2. Retirez le châssis avant enenlevant les huit vis TorxM3x8 sur le couvercle arrière.

Attention :
Lorsdudémontage, il est importantde faire attentionaucâble entre lapartie avant et la
partie arrière. Si vousdébranchezuncâble, assurez-vousque le câblecorrect seramontéà
l'emplacementcorrect lorsde l'assemblage.

Remarque :
Le remplacementdescomposantsélectroniquesest réservéauxprofessionnels
expérimentés.
Unemanipulation incorrectedescomposantsélectroniquesoudescâblesbranchésde
manièreerronéepeuvent conduireà ladestructionde l'appareil.

3. Retirez lesquatre vis TorxM3x4 sur les deux supports dudisquedur. Retirez lesdeux supports
dudisquedur.

4. Retirez lesdeux visTorxM3x6qui attachent les supports à la carte duCPU.
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5. Retirez le disquedur de la connexiondudisquedur sur la carte duCPU.

6. Montez le nouveaudisquedur dans l'ordre inverse.

Figure 4-3: 1. Mémoire demasseSATA2.5"
2. SlotCompactFlash
3. SlotCFast
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4.3 Remplacementd'unecartemémoireCompactFlashouCFast

Leséléments suivants sont nécessaires :

• Unenouvelle cartemémoireCompactFlashouCFast
• Un tournevisTorxTX10

Remarque :
Veillezàutiliser uneprotectionESDadéquate.

Suivez lesétapes ci-dessouspour remplacer unecartemémoire :

1. Éteignez le panneauopérateur.

2. Suivez les instructions du chapitreRemplacement de lamémoire demasseSATA2.5"pour retirer
le châssis avant.

3. Installez la nouvelle cartemémoire dans le slot prévu indiquédans la figure ci-dessous.

Figure 4-4: 1. Mémoire demasseSATA2.5"
2. SlotCompactFlash
3. SlotCFast

4. Remontezdans l'ordre inverse.
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4.4 Remplacementde labatterie

Leséléments suivants sont nécessaires :

• Unenouvelle pileBR2032 (ouCR2032).
• Un tournevisTorx

Remarque :
Veillezàutiliser uneprotectionESDadéquate.

Suivez lesétapes ci-dessouspour remplacer la batterie :

1. Éteignez le panneauopérateur.

2. Suivez les instructions du chapitreRemplacement du ventilateur et du filtrepour retirer le
ventilateur et accéder à la batterie.

3. Remplacez la batterie.

4. Remontezdans l'ordre inverse.

Figure 4-5: 1. A.VisM4x35Torx
2. Ventilateur
3. Batterie
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5 DONNÉESTECHNIQUES

Paramètre AKI-CDC-MOD-21T

Panneauavan,
l × h×p

556×347×87mm

Dimensions
découpées, l × h

539×331mm

Profondeur de
montage

79mm(179mmavec le jeu)

Montageautonome VESA100×100
Remarque : La longueur de vismaximale pour lemontageVESAest de5,5mm.
L'utilisationdevis plus longuespeut résulter endesdommages.

Sceaudupanneau
avant

IP65

Protectionde la face
arrière

IP20

Matériaude l’écran
tactile

Polyestersur verre, résistif
Filmde recouvrement : AutotexF157/F207(1).

Opérationsde l’écran
tactile

1million d’opérationspar toucher avec les doigts

Matériauduverso Aluminiumpeint par poudrage

Typedecadre Aluminiumpeint par poudrage

Poids 8,1 kg

Port série pour
COM1RS232et
COM2
RS422/RS485

Sous-contactD9brochesavecRS232RTS/CTS, connecteur femellemonté sur le
châssis avecvis de verrouillage standard4-40UNC.
Remarque : L'interfaceRS422n'est pasencoredisponible.

Port série pour
COM3RS232et
COM4
RS422/RS485

Sous-contactD9brochesavecRS232RTS/CTS, connecteur femellemonté sur le
châssis avecvis de verrouillage standard4-40UNC.
Remarque : L'interfaceRS422n'est pasencoredisponible.

Ethernet 2×10/100/1000Base-T (RJ45blindé)

USB 4×USBHôte2.0, courant de sortiemax.500mA

Processeur Intel®Celeron®B810E (2×1,6GHz), 2MoL2Cache, Intel®QM67Chipset
Optional: Intel®Core™ i32310E (2×2,1GHz) (Hyperthreading), 3MoL2Cache,
QM67Chipset
Optional: Intel®Core™ i72715QE (4×2,1GHz) (Turbo2.0,Hyperthreading),
6MoL2Cache,QM67Chipset

Supports de
stockageexternes

viaUSB

MémoireRAM 2Go* / 4Go*DDR-3SO-DIMM1333MHz
*en fonctiondumoduledeprocesseur

LED 1×multi-color

Horloge temps réel Oui (sur puce)

Pile bouton Pile au lithiumde typeBR2032 (ouCR2032), remplaçable
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Paramètre AKI-CDC-MOD-21T

Consommation
électriqueà la
tensionestimée

125W

Fusible 10A

Alimentation PlagedesaisieDC :18VDCà32VDC (140W)ATXstandard
UE :L’alimentationdoit être conformeauxexigencesselon lesnormes IEC60950
et IEC61558-2-4.
ULet cUL : L’alimentationdoit être conformeauxexigencescorrespondant aux
alimentationsde la classe II.

Écran TFT-LCDavec rétro-éclairageLED.1920×1080pixels, 16,7millions couleurs

VGA 1×VGA: résolutionmax. 2048×1536@75Hz

DVI 1×DVI-DsingleLink: Résolutionmax. 1600×1200ou1920×1200 (avec signal de
suppression réduit)

Zoneactive
d’affichage, l × h

476,64×268,11mm

Température
d’exploitation

0 °Cà+50 °C

Températurede
stockage

-20 °Cà+70 °C

Humidité relative en
fonctionnement

<85%noncondensée

CertificationUL Oui,UL508
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6 RÉSISTANCECHIMIQUE

6.1 Boîtiermétallique

Lecadreet le boîtier sont en luminiumpeint par poudrage. Ce typede revêtement rend lematériau
résistant aux expositionsauxproduits chimiques suivants sansaltération apparente :

Acideacétique10% Acideorthophosphorique4%

Acide citrique10% Acideorthophosphorique10%

Diesel Eaudemer

Eaudistillée Chlorure desodium2%

Huile alimentaire Chlorure desodium20%

Fioul Acide sulfurique20%

Hydroperoxyde3% Eaudu robinet

Lapeinture par poudrageprésente une résistance limitée auxproduits chimiques suivants à la
température ambiante :

Butanol Acidenitrique3%

Acide chlorhydrique5% Acidenitrique10%

Alcool isopropylique Acideorthophosphorique43%

Hypochlorite de sodium10% Térébenthine

Remarque :
Encasd'expositionauxproduits chimiquesci-dessus, il est recommandéd'essayerd'abord
leproduit chimiqueàunendroit peuvisibleduboîtiermétallique.

Lapeinture par poudrageprésente une résistance faible ounulle auxproduits chimiques suivants
à la température ambiante :

Acideacétique, conc. Méthyléthylcétone Toluène

Acétone Acidenitrique30% Trichloréthylène

Ammoniaque5% Phénol Xylène

Ammoniaque, conc. Hydroxydede sodium5% Essence sansplomb97octanes

Acétate d’éthyle Hydroxydede sodium30% Essenceavecplomb98octanes
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6.2 Écran tactileetfilmde recouvrement

6.2.1 AutotexF157/207

AutotexF157ouF207est utilisé pour couvrir le filmde recouvrement autour de l'écran.

Résistanceauxsolvants

AutotexF157/F207 résiste àdesexpositionsdeplusde24heures conformément aux conditions
décrites à la sectionDIN42115Part 2 auxproduits chimiques suivants sansaltération apparente :

Ajax /Vimensolution Downy / Lenor(1) Acideorthophosphorique (<30%)

Solution decarbonate
alcalin(1)

Alcool éthylique Ferricyanuredepotassium

Ammoniaque (<40%)(1) Glycérine Hydroxydedepotassium (<30%)

Acideacétique(<50%) Glycol Térébenthinepure

Ariel enpoudreen solution(1) Gumption(1) SBP60/95(1)

Eaude Javel(1) Acide chlorhydrique (<36%) Acétate den-butyle(<10%)

Huile de ricin Huile de lin Ketchup

Soude caustique (<40%)(1) Méthanol Acide trichloracétique (<50%)

Huile de coupe Acidenitrique (<10%) WhiteSpirit

Cyclohexanol Huile deparaffine Windex(1)

Diacétone-alcool Persil enpoudre ensolution(1) Wisk

Diesel Essenceminérale(1) Acétonitrile

(1)Un lustrageextrêmement léger de la texture aéténoté.

Autotex supporte desexpositionsd'uneheuremaximumà l'acide acétiqueglacial, aux conditions
décrites à la sectionDIN42115, partie 2, sansaltération apparente.

Autotexn'est pas conçupour résister à la vapeur à haute pression supérieure à100 °Couauxproduits
chimiques suivants :

Acides inorganiques concentrés Alcool benzylique

Solution caustique concentrée Chlorure deméthylène

6.2.2 Surface tactile

Lasurfacedu terminal opérateur peut supporter uneexposition aux solvants suivants sansaltération
apparente :

Solvants Heure

Acétone 10minutes

Alcool d’isopropyle 10minutes

Toluène 5heures
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6.2.3 Filmdeprotection tactile

Autotex

Résistanceauxsolvants

La résistance chimiquepourAutotexF157etF207est décrite à la sectionAutotexF157/207.

Utilisationenextérieur

Comme tous les films conçusàbasedepolyester, AutoflexEBA180Lnedoit pas être utilisé dansdes
conditionsd'expositiondirecteprolongéeau soleil.

Remarque :
Lastructure stratifiéede l'écran tactile contient de l'air et, dansde rares cas, desbulles peuvent apparaître. Ceci
est purement cosmétiqueet n'affecte pas le fonctionnement dupanneau. Cephénomènepeut seproduire dans
certaines conditionsenvironnementales tellesque la température, l'humidité et la pressionatmosphérique.
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7 DESSINSDUPANNEAUOPÉRATEUR

7.1 Connecteurs

1 2 3 4 5 6 7 8 9
DVI LAN BCOM 1/2COM 3/4VGA USBLAN A

Pos. Connecteur Description

1 DVI Moniteur externe

2 VGA Moniteur externe

3 COM3/4 Ports decommunication

4 COM1/2 Ports decommunication

5 LAN (Port 2) 1×10/100/1000Base-T (RJ45blindé); Intel 82574

6 LANPort A 1×10/100/1000Base-T (RJ45blindé); Intel 82574

7 USB 2×USBHôte 2.0, courant de sortiemax. 500mA

8 USB 2×USBHôte 2.0, courant de sortiemax. 500mA

9 Alimentation Plagede saisieCC: 18-32VCC (140W)ATXstandard

7.2 Portsdecommunication

Port série 9broches femelle Port série 9broches femelle
Broche

COM1 COM2 COM3 COM4

1 -
RS422Tx+

RS485Tx+/Rx+
-

RS422Tx+

RS485Tx+/Rx+

2 RS232RxD - RS232RxD -

3 RS232TxD - RS232TxD -

4 - RS422Rx+ - RS422Rx+

5 GND GND GND GND

6 -
RS422Tx-

RS485Tx-/Rx-
-

RS422Tx-

RS485Tx-/Rx-

7 RS232RTS - - RS422RTS+

8 RS232CTS - - RS422RTS-

9 - RS422Rx- - RS422Rx-

Remarque : L'interfaceRS422n'est pasencoredisponible.
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7.3 ContourAKI-CDC-MOD-21T

max. 8 mm
8

79

3299 9

347

9
9

537
556
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8 CONSEILSD’INSTALLATIONSUPPLÉMENTAIRES
Si vous rencontrez desproblèmesde communication, notamment dansdesenvironnements
bruyants ou lorsque l’appareil fonctionneàune température prochede la limite, tenez compte des
recommandations suivantes.

8.1 Miseà lamassedupanneauopérateur

1

2

3

4

5

6

5350

24 V CC

Porte

Panneau opérateur

Noyau en ferrite

Plaque de montage dans l'armoire

Alimentation électrique

Les colliers de fixation dupanneauopérateur n’assurent pasunemiseà la terre sécuriséeentre le
panneauet le boîtier dupériphérique, voyez1endessinant enhaut.

1. Connectezun fil dedimension correcte selon les codesélectriques locauxentre la barrette à
connexion rapidedupanneauopérateur et le châssis dupanneau, voir 2 dans le dessin ci-dessus.

2. Connectezun fil ouune tressedemassededimension correcte selon les codesélectriques
locauxentre le châssis dupanneauopérateur et le point à la terre le plusproche sur la porte, voir 3
dans le dessin ci-dessus.

3. Raccordezune tressede terre robustemais courte entre la porte et le boîtier dupériphérique,
voyez4endessinant enhaut.

4. Torsadez les câbles sur l'alimentation24VCC, voir 5 dans le dessin ci-dessus.

2 tours autour dunoyauen ferrite quadruple la suppressionde1 tour.

3 tours autour dunoyauen ferritemultiplie par 9 la suppressionde1 tour.

Unnoyauen ferrite élimine lesperturbations vers l’alimentation24V, voyez6endessinant enhaut.

Remarque :
Les fils de terredoivent être courts et le conducteur doit disposer d’une large zone.
Un long fil de terre finpossèdeune impédance (résistance) trèsélevéeauxhautes fréquenceset neguidepas les
perturbations vers le sol.
Les conducteursàplusieurs fils sont plus efficacesqueceuxàunseul fil dans lamêmezone.
Un fil conducteur tressédemêmezoneest encoreplusefficace. Une tressede terre courteet épaisseest idéale.
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8.2 ConnexionEthernetdans lepanneauopérateur

1

2

3

4

5

RJ45

RJ45

RJ45

RJ45

RJ45

RJ45

RJ45

RJ45

0.1 μF
250 V

1-1

3-3

8-8

2-2

Ethernet industriel

Panneau opérateur

Panneau opérateur

Panneau opérateur

Panneau opérateur

Blindé
Court-circuité  
et non blindé

Danscertainesunités industrielles pourEthernet, le blindagedu contactRJ45est raccordéau
châssis via un condensateur, voyez 1endessinant enhaut.

LeblindageEthernet dupanneauopérateur est directement raccordéauchâssis, voyez 2en
dessinant enhaut.

1. Vérifiez si le blindagede l’autre unitéEthernet estmis à la terre directement ouvia un
condensateur.

Remarque :
Dansdenombreuxcas, il ne convient pasde raccorder lesdeuxextrémitésducâbleEthernet blindéauchâssis.
Cela peut engendrer desbourdonnementsoudesbouclesde terre. Les câbles nonblindéspeuventmême
diminuer la fréquencedeserreursde communication.

Unebonne solution consiste àutiliser un câbleEthernet blindéet ne raccorder le blindagequ’à une
seuleextrémité.

Vouspouvezaussi briser le blindage, voyez3endessinant enhaut.

Uneméthodeplusélégante consiste àprolonger le câbleEthernet blindéavecunmorceaude câble
Ethernet nonblindé, voyez4endessinant enhaut.

Leblindagepeut être raccordéà la terre à travers un condensateur à filmplastiquede0,1µF/250V,
voir le point 5 sur le schémaci-dessus. Cela raccordera lesHF transitoires à la terre.
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8.3 Pouroptimiser laprotectionEMC

• Utilisez des câblesblindéspour la communicationRS232.

• Utilisez des câblesàpaire torsadéeet blindés pourRS422etRS485.

• Utilisez le câble approprié au typedebus : Ethernet, Profibus,CC-Link,CAN,DeviceNet, etc.

• Effectuez l’installation et le raccordement conformément aux spécifications applicablesà la
normedebusappropriée.

• Utilisez des câblesblindéspour l'Ethernet, de préférenceavecunblindage tresséet écranté.

• LesprotecteursD-subdoivent être blindéset le blindagedoit être raccordéauprotecteur à 360°
par rapport à l'endroit où le câble arrive.

• Raccordez le blindageauxdeuxextrémités.

0.1 μF/250 V

Câble blindé

Pas le même potentiel

Plan de masse 1 Plan de masse 2

Plaque de masse Plaque de masse dans un autre bâtiment

Encasdedistancesplus longues, le potentiel demasse risqued'être différent. Dans ce cas, le
blindagedoit être connectéuniquement à uneextrémité. Unebonne solution consiste à connecter
l'autre extrémité dublindageà lamassepar l'intermédiaire d'un condensateur plastique0,1 µF/250V.
Les deuxextrémités sont ensuite reliéesà lamasseen termesdeHF,mais seulement connectéesà la
masseàuneextrémité en termesdeLF, évitant ainsi les bouclesdemiseà lamassede50/60Hz.

Armoire métallique Armoire métallique

Terminal ou connecteur Terminal ou connecteur

Presse-étoupe CEM Presse-étoupe  
en plastique

Câble blindé Câble blindé

Co
ur

te
 d

is
ta

nc
e

Serre-câble 
en acier

1. Utilisez unpresse-étoupeCEMouunpresse-étoupeordinaire enplastique, retirez la gaine
extérieure et connectez le blindageà laplaqued'installationavecun serre-câblemétalliquede
360 °.

2. Placez le câblagede24VCCet de communication dansun faisceaudecâbles/conduit de câbles
et le 230/380VCAdansunautre. Si les câbles doivent être croisés, croisez-les uniquement à
90°. Évitez de combiner le câblagepour des sorties 24VCCplusélevéesavec le câblagede
communication.

Les noyauxen ferrite enfichés sur le câble blindépeuvent éliminer desperturbationsmineures. De
plus grosmorceauxde ferrite enfichés sur uncâble nonblindéet dont les fils tournent 2 à4 fois autour
des noyaux s’avèrent approximativement 5 à25 fois plus efficaces.
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8.4 Températureambiante

La température ambiantemaximalepour le panneauopérateur est indiquéedans le cahier des
charges. La température ambiante fait référenceàà la température dans l'armoire de l'appareil qui
refroidit l'électroniquedupanneauopérateur.

Panneau  
opérateur

30°C à l'extérieur

Haut  
50°C à l'intérieur

Bas 
40°C à l'intérieur

Moyen 
45°C à l'intérieur

Débit d'air

Ventilateur axial 
120 x 120 mm

Dans la plupart des cas, la température ambiantepour le panneauopérateur est significativement
plus élevéeque celle duboîtier dupériphérique.

Si l'armoire est hauteet s'il y aun certain nombred'appareils générateurs dechaleur, la température
ausommetde l'armoire est considérablement supérieure à l'augmentationde température
théoriquement attendue. Tous lesappareils électroniques sont sensiblesà la chaleur. Laduréede
vie d'un condensateur électrolytiqueest réduite demoitié par uneaugmentation de8-10 °Cde la
température. Uneaugmentation de la température de15-20 °Ccorrespondàunquart de la durée
devie, etc.

Rittal possèdeunprogrammeefficacepour estimer la températuremoyenneanticipéedans le boîtier
ainsi qu’unprogrammevolumineuxpour contrôler la températuredans leboîtier dupériphérique.

Unboîtier enacier enduit d’émail possèdeune valeur thermique radiante de5,5W/m2et degrésC.

L'installation d'un ventilateur à l'intérieur de l'armoire égalise la températureet l'air enmouvement
assureun refroidissement nettement supérieur à celui de l'air immobile.

Installez le ventilateur à unendroit frais lui permettant de souffler de l'air froid sur le panneau
opérateur. Si le ventilateur estmonté au-dessuset aspire de l'air chaud, sa températureambiante
sera supérieure et sa duréede vie s'en trouvera réduite.

L’effet deperte dupanneauopérateur est égal à la tensiond’alimentation x le courant. Pratiquement
aucunealimentationn’est acheminéevers lesutilisateurs externeset il n’y pas d’effet deperte dû
auxentrées.
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8.5 Sécurité

Laplupart des panneauxopérateur sont alimentéspar une tension24VCC.

4

1

2

4

3

4

Distance?

+24 V

+24 V

+24 V

0 V

0 V

0 V

230 V AC

COM1

COM100

Ch0

Ch1

Ch100

Ch101

5355

Alimentation électrique  
230 V CA à 24 V CC

Alimentation électrique  
230 V CA à 24 V CC

Alimentation électrique  
230 V CA à 24 V CC

Panneau  
opérateur

Petit contrôleur avec unité d'extension

Panneau  
opérateur

Panneau  
opérateur

Si l'alimentation électriqueutiliséeest conformeauxnormesdesécurité et n'alimenteque le panneau
opérateur, il n'y apasdeproblème. Voir le point 1 sur le schémaci-dessus.

En revanche, en casd'utilisation d'uneunité de24Valimentant également d'autres systèmes,
il convient d'être prudent, voir le point 2 sur le schéma. Lepanneauopérateur necomporte pas
d'isolation conformeauxexigencesde sécurité en casdecourt-circuit entre 230VCAet 24VCC.Une
alimentation de24Vest censéeêtre sûre, par exemple, SELVconformément à la normeEN60950
(protection contre les chocsélectriques) et àUL950.

Remarque :
L’exempledonné ici expliquepourquoi unealimentation24VCCsécuriséepeut êtredétruite encombinant des
contacts à relais 24Vavecdescontacts à relais 230VCAdansuncontrôleur depetite taille. Assurez-vousque
lesécarts et lesécarts et les lignesde fuiteentre les tensions24VCCet 230VCAsont conformesa la norme
EN60950ouUL950. Si cen’est pas le cas, faitesentrer uneunité 24Vséparéedans le panneauopérateur.

S’il existe une certainedistanceentre les contacts à relais desalimentations24VCCet 230VCA,
vouspouvezutiliser lesmêmespériphériques24Vpour toutes lesalimentations en toute sécurité.
Voyez3endessinant enhaut.

Le raccordement de la tension0Vsur l’alimentation24Và la terre, voyez 4endessinant enhaut, offre
les trois avantages suivants :

• La sécurité est améliorée. L’alimentation24Vneserapasactivée si uneconnexionest
défectueuseou si un court-circuit survient entre la tension0V (24V)et la phase230V.

• Les transitoires sur l’alimentation 24Vsontmis à la terre.
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• L’alimentation24Vne risquepasd’être en relationavec la terre àunhaut niveau. Cela n’est pas
anormal, car il y a beaucoupd’électricité statique.

8.6 Isolationgalvanique

Aucunepartie dupanneauHMIne comporte d'isolationgalvanique.

8.7 Câbleet terminaisondebusRS485

• En casdebesoin d'unedistanceet d'unevitessede transfertmaximales, il est conseillé d'utiliser
despaires de câbles torsadéset blindés. Leur capacitémutuelle nedoit pas dépasser 52,5pF/m
et la zonede câble doit être d'aumoins0,25mm2 (AWG24).

• 0V, la tensionde référencepour la communicationdoit être inclusedans le câble. Pour la
communication bidirectionnelle, utilisezdeuxpaires : l’unepour la communication et l’autre pour
la tension0V.

• Leblindagedoit êtremis à la terre àuneextrémité. L'autre extrémité est généralement à la terre,
mais avecdeplus longuesdistancesouencasdedifférencedepotentiel demasse, le blindage
doit être reliée à la terre par l'intermédiaire d'un condensateur plastique0,1 µF/250Vpour éviter
le courant de terre dans la tressedeblindage. Uncertain nombrede fabricants recommandent de
mettre le blindageà la terre à chaquenœud. Différents fabricants proposent différents systèmes
pour la terminaisondubus.

Selon la conception desdestinataires, les fils debuspeuvent être aumêmeniveauou ils doivent être
tirés vers le haut ou le baspour être certain qu’aucun signal défectueuxn’est détecté quand le busest
enmodede restauration (tous lesémetteurs-récepteurs sont déconnectés).
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8.8 Prioritédedémarrage

Lapriorité dedémarrageest l'ordre dans lequel les périphériques de stockagedematériel sont lus.

Unepression surF7pendant le démarrageafficheunmenudéroulant avec tous les appareils
amorçablesdisponibles.

Un changement de lapriorité dedémarragen'est que temporaire. Lors duprochain démarrage, la
priorité dedémarrage sera restauréeau réglaged'usine.

8.9 EntréedansBIOS

Attention :
Saufsi vousêtesunutilisateur expérimenté, nemodifiezpas lesparamètresBIOSpource
programme. Certainesmodificationspeuvent résulter enun fonctionnement incorrect du
panneauopérateur.

Remarque :
Avantd'utiliser la configurationBIOS, il est recommandédenoter les informationsde
configurationpour référence future.

Remarque :
Il est recommandéd'allumeretd'étreindreaumoinsune fois lepanneauopérateur avant
d'installer descomposants/cartesouavantdeconnecter lepanneauàdesappareils externes,
commeparexempledespériphériquessérie.

1. Connectezun clavierUSB.

2. Connectez l'alimentation électriqueet allumez le panneauopérateur.

3. Durant le démarrage, appuyez sur la toucheF2 immédiatement après que le clavier est initialisé.
L'initialisationest indiquéepar la LEDduclavier.

Si vous appuyez surF2avant l'initialisation du clavier, cette action n'aura aucuneffet.

Si vous avezattendu trop longtempset que le logodu systèmed'exploitation apparaît, patientez
jusqu'à ceque le bureaudusystèmed'exploitationapparaisse. Ensuite, éteignez le panneau
opérateur et essayezànouveau.

Remarque :
Les touchesutiliséespour accéder à la configurationBIOSsontDELetF2.

La configuration du systèmepermet de :

• Changer la configurationdu système (nouveaumatériel installé).
• Installer desdispositifs et des séquencesdedémarrage.
• Configurer oumodifier les options utilisateur, par exemple lesmots depasse.
• Lire lamémoire installéeet les paramètresenvironnementaux, par exemple la chaleur duCPU.

Pour plus d'informations, reportez-vousaumanuel deBIOS.
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8.10 Interrupteurde réinitialisation

Un interrupteur de réinitialisation est situé sous le couvercle du ventilateur.

Suivez les instructionsduchapitreRemplacement duventilateur et du filtre sur la façonde retirer le
couvercle du ventilateur pour accéder à l'interrupteur de réinitialisation.
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Kollmorgenest ungrand fournisseur desystèmesdemouvement et de composants pour les constructeurs de
machines. Grâceàun savoir-faire de tout premier ordredans ledomainedes commandesdemouvement, à une
qualité exemplaire et à uneexpertise approfondie enmatière d'assemblageet d'intégration deproduits standardet
personnalisés,Kollmorgenproposedes solutions révolutionnaires, qui présentent desniveauxdeperformances,
de fiabilité et de simplicité d'utilisation inégalés, pour offrir aux constructeurs demachinesunavantage concurrentiel
indéniable sur lemarché.

Pour bénéficier d'uneassistanceconcernant les besoinsassociésà votre application, rendez-vous sur ou
contactez-nousau:

NorthAmerica Europe Asia
KOLLMORGEN KOLLMORGENEuropeGmbH KOLLMORGEN
203AWestRockRoad Pempelfurtstraße1 Rm2205,ScitechTower,China
Radford,VA24141USA 40880Ratingen,Germany 22 JianguomenWaiStreet

Web: www.kollmorgen.com Web: www.kollmorgen.com Web: www.kollmorgen.com
Mail: support@kollmorgen.com Mail: technik@kollmorgen.com Mail: sales.asia@kollmorgen.com
Tel.: +1 - 540 - 633 - 3545 Tel.: +49 - 2102 - 9394 - 0 Tel.: +86 - 4006661802
Fax: +1 - 540 - 639 - 4162 Fax: +49 - 2102 - 9394 - 3155 Fax: +86 - 1065150263
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